
ELEMENTE TRACO-GETICE ÎN INSCRIPŢIILE 
GRECEŞTI DIN ROMA 

DE 
I. I. RU SSU 

Redactat într-o limbă latină corectă, clară, elegantă (haină „clasică" 
ce-l face uşor accesibil oricărui cercetător de specialitate, pe linia op­
timă a unei venerabile tradiţii umaniste), primul fascicul din noul „cor­
pus" epigrafie grecesc al oraşului Roma, elaborat de un prestigios epi­
grafist şi filolog italian 1, cu comentarii, întregiri, variată bibliografie 
de prim rang, conţine patru piese epigrafice-sculpturale valoroase şi 
semnificative cu elemente de text şi gliptice aduse de elementele etnic­
sociale trace din patria lor balcanică, imigraţi militari sau civili. Carac­
terul tracic a fost recunoscut pentru trei dintre cele patru piese, conţi­
nutul lor onomastic-lingvistic şi religios fiind relevat mai demult şi inte­
grat în circuitul tezaurului documentar privind istoria şi cultura, răspîn­
direa şi prezenţa individuală sau în colective a traco-geţilor la Roma 
şi în restul împărăţiei. Una dintre piesele epigrafie-sculpturale „noin 
nu a fost însă recunoscută (mai jos, nr. 5 )  ca atare de către eminentul 
editor roman din a. 1968, din cauza unor lacune în documentarea şi 
bibliografia sa cu privire la unele probleme de „tracologie" ; dar nu 
relevă nici numele interesante şi importante dintr-un mare tabel de 
„mystae" (mai jos, nr. 4) : pe geto-dacul Decebalos şi tracul sudic Tral­
lis, care merită să fie comemnaţi din nou în acest context. 

în succesiunea numerică a celor 263 piese epigrafie-sculpturale gre­
co-romane, vor fi reluate aici cele cinci texte - sculpturi ce conţin ele­
mente gliptice-religioase şi onomastice aparţinătoare tracilor sau geto­
dacilor carpato-dunăreni - ,  care în capitala împărăţiei romane erau 
foarte numeroşi manifestîndu-se în covîrşitoa.re majoritate prin inscripţii 
în limbă latină 2, potrivit cu idiomul pe care probabil că-l vorbeau majo-

1 Inscriptiones graecae Urbis Romae curavit L. Moretti, fasciculus primus ( 1 - 263)„ 
Romae, 1968, 239 pagini in 8° (Siudi pubblicali dai/' lslituto Italiano per la Storia antica, fasc. 
17) ; ln prefaţă la p. V se precizează „ primam partem hic habes novac syllogae quae titulos 
graecos ethnicos in Urbe repertos continebit, quam dignam spero ut in locum corporis Kai­
beliani ( IG, XIV, 18!10) succedat. Quomodo opus distribuatur, quibus spatii finibus definia­
tur, quo consilio singula monumenta edantur, cum alibi publici iuris recerim (Akla IV . . Kongr. 
far griech. u. lat. Epigraphlk, 1!164, p. 264 - 270), nolui repetere, pracsertim cum bene sciam 
neminem fere praefationem kgere solitum csse. Monebo tamen hanc primam partem, mir:o­
rem si molem fasciculi respexeris, at maximi momenti si singula documenta perlegeris, in­
scriptioncs omnes ampkcti praeter funerarias el artificum et artis operu m litulos". 

z în imensul conglomerat de elemente etnice venite din toate zonele lumii antice ocu­
pate de romani, militarii şi civilii de oblrşie traco-geto-dacică cunoscuţi ln capitala Imperiului: 
roman au fost cercetaţi ln studiul epigrafie-onomatologic al lui G. G. Mateescu, E D, 1, 1923, 
p. 57-258, lucrare de amplă erudiţie şi doctrină i&torică şi onomastică, ce grupează materia­
lul după categorii sociale, ocupaţii, grade şi alte criterii tntr-o succesiune cronologică aproxi-
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ritatea dintre ei în patria lor de baştină, dar mai cu seamă în Italia şi  
la Roma. 

Între ostaşii traci încorporaţi în gărzile imperiale din Roma, cohor­
tes praetoriae, care pun aici inscripţii în limba greacă. („tituli a praeto­
rianis diis patriis positi" ) avem doi cu nume greceşti sau traco-romane : 

e c, c:r ,z � t J�oui bcr Kcxt {cx11� ex 8 o 1JA � l J{t �.a ­
vr;r5rcxTot9 Av9f71Azo5) /J.t0vuoto5 argo:.;(t6Jr�r;(Xw(qJr7Jr; 
1ou 7tj.Cll't{c.J-j/.<Jv) lKarovrct9ţ_(t�)Cf?/1.GJ9cvrlvov /f'fJ.UJ-

v avi!JiriKa b 
Fig. 1. Roma. Relief votiv dedicat zeilor traci „celor mai iluştri" Zber­
thurdos şi Iambadule(s) de către pretorianul A urelios Dionysios ; a) foto (după 
Inscriptiones Graecae Urbis Romae, I, 132) ; b) transcrierea şi lectm:a textului. 

mativă, dar într-o dezordine tipică pentru unele începuturi ale cercetării epigrafice şi  istorio­
grafice ; lucrarea monografică a lui Mateescu era lipsită de un plan clar şi o repartizare 
judicioasă a materiei documentare epigrafice şi onomatologice, avlnd unele omisiuni şi lacune, 
ca şi numeroase erori şi confuzii, unele destul de gravi! (de ex. numele evident persan Peti­
zaces, grecesc Draucos, ş.a. erau clasificate de Mateescu (după el : D. Decev etc.) şi „studiate" 
din punct de vedere social-istoric şi chiar filologic-lingvistic ca tracice etc. ; (cf. în Limba 
traco-dacilor, ed. a I I-a, Bucureşti, 1967, p. 60- 62 ; idem, Sprache der Thrako-Daker, 1969, 
p. 73 - 74 ,  activitatea lui Mateescu în „ tracologie"), rezultate din necunoaşterea deplină şi 
corectă a sistemelor onomastice ale popoarelor antice din sfera culturii mediteraneene greco­
romane : greci, romano-italici, illyri, traci, semiţi, iranieni, egipteni, celţi ş.a. Despre răspîn­
d irea tracilor balcanici (sud-dunăreni) în Imperiul roman : Al. Foi, Godifoik Univ Sofia, 58, 
1964, 3, p. 299 - 309 ; 62, 1968, 3, p. 193 - 273 şi alte indicaţii b ibliografice în ActaMN 1 1, 
1974, p. 108. 
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1 .  Inscriptiones Graecae Urbis Romae, nr .  132, „tabula alta 0,30, 
lata 0,35 ; litterae 0,012. Reperta in Esquiliis (Armellini) .  A sinistra 
Iuppiter nudus bastam dextra, fulgur sinistra gerens cui dea, pariter 
nuda, equo insidens adpropinquat". Relieful s-a bucurat de atenţie de­
osebită, editat în diferite seriale :  Armellini (a. 1876), Lanciani (1880)r 
Matz-Duhn (1882 ), Kaibel (IG, XIV nr 981),  Cagnat (IGR, I 58), 
H. St. Jones, Catalogue - - - Conservatori, p. 203, nr 10 ; dar această bi­
bliografie citată de Moretti nu este completă, lipsind cîteva titluri, între 
ele două italiene şi chiar din . . .  Roma : G. G. Mateescu, art. Iambadules, 
în IJizionario epigrafico di antichita romane (E. De Ruggiero),  IV, p. 
2 -3, cu bibliografie şi discuţie mai amplă asupra numitei zeităţi trace ; 
Ephemeris Dacoromana, I, 1923, p. 158 - 159 [revistă pe care L.M. o 
cunoaşte, cf. nr. 2 ] ; controversa asupra inscripţiei a fost cauzată de 
caracterul neclar al semnificaţiei acelei tinere figuri nude, călare, care a 
fost considerată cînd de un sex, cînd de altul. Toate atestările despre 
Zbelthurdos au fost adunate cu peste un sfert de veac în urmă de noi 
în Anuarul Institutului de studii clasice (Cluj ) ,  V, 1949, p. 107 ; cf. de 
asemenea D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, Wien, 1957, p. 
178 Zbelthurdos ; p. 213 I ambadule (cu documentare mai amplă şi texte 
integral citate). Anterior s-a mai ocupat de „zeul trac al fulgerelor" 
G. Seure, în Revue des etudes grecques, XXVI, 1913, p. 236. „De deo 
thracio egit D. Detschew, Bull. Inst. Arch. Bulg. , 18 (1952 ), p. 7 sqq. 
testimonia decern proferens quae ad illud tempus innotuerant. Contra 
Iambadule ignota est : deam frugum pariter ac Inferorum fuisse putat 
Detschew" este scurtul comentar al lui L. M. ; dar lectura lui în r. 2 
a literelor CTPATXWTHC ca simplu cr-rpix-r(�)w'rfJc; (după Lanciani şi 
Duhn) nu e corectă, trebuind să fie preferată lectura lui Kaibel, men­
ţionînd „cohorta praetoriană", pe care o adoptăm şi redăm in desenul 
cu lectură (fig. la). Este evident şi demult ştiut că Zbelthiurdos (Zberthur­
dos) era zeul tracic al f u l g e r e 1 o r I echivalent al geto-dacilor Gebelei­
zis ) , forţa cutremurătoare a văzduhurilor aducătoare nu numai de groază 
şi panică între oameni, pe pămînt, ci de ploaie şi cu ea recoltă, belşug în 
ogoare, în toată vegetaţia ; ar fi natural deci ca „acolitul" său din ates­
tarea unică plastică şi epigrafică a reliefului greco-roman al lui Aurelius 
Dionysius praetorian la Roma : Iambadules să fie din acelaşi cerc de 
activitate a puterilor supranaturale personificate, probabil vreun „înger" 
uranian sau demon htonian-agrar din interiorul lumii trace ; atributele 
şi funcţia lui naturală-economică poate să fi fost tocmai ploaia (cf. Limba 
traco-dacilor, ed. a II-a, 1967, p.  109), creşterea vegetaţ,iei, recolta şi 
producţia agricolă etc. PJus adhuc non liquet. 

2. Inscr. Graecae Urb. Romae, nr. 134, „columella ex marmore 
supra fracta : alta 0,20, diametrus 0,13. Litterae parum curatae (0,013) 
saec. III. Incertae  originis, diu in sepositis Musei Conservatorum adser­
vatam edidi Bullettino Comunale, 75 (1953 - 55),  p.  88 sqq. cum tabb. 
phot. (Supplementum epigraph. Graec., XVI, 599). Ibidem nune extat 
in lapidario subterraneo". Comentariul şi explicaţia pentru r. 2 al frag­
mentului epigrafie „1. 2 :  NIAYP primum quadratarius scripsit, postea, 
supra, EICI litteris minoribus addidit ita ut NIECJ effecerit" nu apar 
probabile şi valabile ; mai verosimil este că literele - NI la începutul 
r. 2 să fie rest clin numele zeului la dativ „Apollini", rîndul 1 începînd even-
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tual cu 0EOIC (fig. 2 ) .  Interesant şi valoros este comentariul editorului 
intuind just faptul că „Aur. Buris, nullo dubio Thracius, miles cob . X 
praetoriae, idem esse videtur ac Aur. Buris in titulo sepulcrali CIL, 
VI 2732 memoratus : Mateescu, Ephem. Daco�Romana, I (1923) ,  p. 174 ; 
Seure, Rev. Arch., 1929, p. 110. Plura de hoc titulo loc. cit. sermoci-
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Fig. 2. Roma. Colonetă votivă cu dedicaţia celor doi traci A urelios Pouris şi Aurelios Bouris ; 
a) desenul textului (după foto Inscripliones Graecae Urbis Romae, I, 134) ; b) lectura cu 

reconstituirea. 

natus sum : nolui repetere". Semnificativ este oricum faptul că cei 
doi traci - tată şi fiu - Aurelius Pouris şi Aurelius Bouris au cogno­
mina trace (demult recunoscute ca atare), in două „versiuni" foarte 
apropiate ; ar fi de cercetat dacă „Pouris" este o variantă fonetică a 
lui „Bouris" (acesta cu consonanta iniţială sonorizată) ;  nu mai puţin 
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interesant apare faptul că ostaşul praetorian traco-roman Aurelius Bouris 
(Buris),  în serviciu activ se afla în Roma cu tatăl aproape omonim 
(poate fost militar şi el), cu care împreună pun o dedicaţie vreunor 
zei traci (sau numai lui Apollo î ), iar peste cîţiva ani praetorianul din 
Tracia decedă în capitala împărăţiei fiind onorat de doi camarazi consă­
teni (şi prieteni mai buni) cu epitaful în limbă latină 3•  Despre locul 
lui de obîrşie notează L.M. „nomen loci THCEOC inauditum ; idem est 
quod latine domo, natione, etc." ; există totuşi o analogie sau „înru­
dire" cam depărtată în timp, dar nu ireală : localitatea-cetate (sau mic 
burgus, castellum) THECIMONTH, Procopius, De aedij. , IV, 11 (p. 146, 
19, ed. Haury -Wirth), în estul Traciei (Haemimont), în care s-a recu­
noscut demult apelativul geografic-toponimic latin-romanic monte-, 
iar V. Be§evliev, Zur Deutung der Kastellnamen in Prokops Werk „De 
aedificiis", Amsterdam, 1970, p. 138 l-a tilcuit „ad Taeesi montem. Der 
erste Teil erinnert an die PN Taesis, Teisos (Inscr. Graecae Bulg, IV, 
2192, 9),  Taesus (I. G. Kazarov, Denkm. Thrak. Reiters, 1938, 67, nr. 3u5 ), 
Tessius ( Schulze, Ziw Geschichte Lat. Eigervnamen, 21, Anm. 3, 98, 
162, 425). Der zweite Teil -MONTH gehort zum lat. mons, wie Philip­
pide und Skok richtig erkannt haben, und ist Akkusativ Sg. -mon„ 
tem ohne Schlu.fl -m". 

3. Inscr. Graecae Urb. Romae, nr 135, tot între „tituli a praetoria­
nis diis patriis positi" este inclusă o „ara( � )  incertae sed nullo dubio 
urbanae originis ut et plerique tituli quos Sabinus collegit et quae 
infra de frumentariis di cam confirmat. Exscripsit Sabinus, Marcian. X f. 
114 : inde Kaibel, IG XIV 958 (Cagnat, \IGR I 29). Periit".  Textul este 
redat în litere capitale (verzale) pe care le reproducem întocmai (fig. 
3a), împreună cu lectura „desfăşurată". Urmea.ză la L.M. un comentar 
.amplu şi bibliografie asupra lecturii şi interpretării numelui echivoc al 
divinităţii, ca „Alsenos" (Kaibel), după A. Dumont, L. Tugrul etc. ,  
-0ri mai curînd Saldenos (din localitatea Salda-) etc. (De Ruggiero )„quae 
-0mnia, si parum certa sunt, tamen ad Thraciam ducere nos videntur ex 
qua M. Aurelius Alexander fortasse oriundus fuit : de Thraciis in legio­
nibus Romanis v. G. Forni, Reclutamento delle legioni . . .  , Milano - Roma, 
1953, p. 199 sqq". Este neîndoielnic că numitul Marcus Aurelius Alexan­
dros (cu bun nume „romano-grec" de „civis Romanus") ,  frumentarius 
în legiunea II Italica, organizată sub împăratul Marcus Aurelius, era 
un trac cum au admis aproape unanim erudiţii citaţi ; el este omis de 
Mateescu din repertoriul său de traci „în inscripţiile Romei" (supra, 
nota 2) ,  ca unul din numeroşii militari care plecînd din patria lor est­
balcanică au cutreierat în cadrul serviciului sute şi mii de kilometri în 
lungul şi latul împărăţiei romane. Legiunea II Italica era staţionată în 
Noricum (Austria), iar prinosul pus de M. Aurelius Alexandros zeului 
său „părintesc" a fost datat pe bună dreptate de L. M. în secolul al 
ffi-lea („titulum saec. III tribuerim", citind şi alţi frumentarii ai 
legiunii II Italica atestaţi la Roma ; cf. RE, XII, 1468 -1476 despre 
aceeaşi unitate „italică"). 

3 CIL, VI, 2732 , ,D M Aur. Buri mii. coh X pr. Aul'.elius D ISZAIRAL mii. cob. VIII 
pr. et Aurelius Asclepiades mii. coh. X pr. hel'.edes amico et convicano bene merenti fece­
runt". 
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4. Inscr. Graecae Urb. Romae, nr 160, „basis ex marmore alta 
0,83, lata 0,50, crassa 0,44. Titulus in lateribus A, B, C scriptus. Litteras 
elegantes quadratarius non satis graecae linguae peritus exarasse videtur 
(etc. ) .  Basis apud antiquarium quemdam anno 1926 detecta reperta dice­
batur in loco dieto Vermicino ( in via Tusculana), vel in v'inea quadam 

II - ATPIWC - CAAHNlJ M .AVP , 
A�\_E: �ANti P O C . Cl>P OTM . A( r .  B 

1TAAIK - E:.1'�AM(NOC AN( @hKE:N 
a 

IT cxr� Lcr CCAAHNGJ M(r;.�Kos)AvpflJJ lac;) 
A)d�a:v8 � os- ��ovµ(F.vrd:�tos) ..Ai y(cG'Yvo<;) �' 

)lrcx.At1<(1}s) t.vrd11t.vo� &vi.()ryKev 
.b 

Fig. 3. Ho ma. Altar( ?) votiv dedicat zeului , , patern " Alsenos( ?) 
sau Saldenos de către un frzunenlarius al legiunii I I  Italica, 
;U. A ure/ios A lexandros ; a) text după o copie de „ Sabinus" 
(l11scriplio11es Graecae Urbis Romae, I ,  1:J5) ; b) lectura cu reconsli-

tuirea. 

apud Torrenova, inter vias liabicanam (Cas ilinam) et Latinam A. Vogliano 
diu titulum edendum apud se retinuit (etc. ) ; postea cum iam basis 
in Museum l\Ietropolitanum No vi Eboraci [ = New York] pervenisset, 
una cum F. Cumont edidit, Amer. Journ. Arch. ,  37 (1933) ,  p. 215 -263, 
cum amplissimo commentario et optimis delineationibus. Postea titulum 
ali i  tractaverunt (Nilrnon, Bruhl)".  Este un impozant „repertoar" (cu 
cîteva lacune) de „credincioşi" asocia ţi  într-un thiasos tlionysiac, mystae 
(MYCTAI ),  în număr de vreo 420 ( ! )  care onorau pe „şefa" asociaţiei 
Agrippinilla (THN IEPEIAN) ; majoritatea tlintre ei aveau nume gre­
ceşti, mai puţini romane, fiind notaţi cu un s i n g u r  antroponim (ca 
atare majoritatea erau greco-oriental i liberţi sau „meteci" de condiţie 
juridică peregrină). Nume complet romane şi deci cetăţenia o au indi­
cată Valeria Aristeina III C 10 şi Iulia Eutychia I O 20 ; în real itate 
însă, cetăţeni romani şi încă din pătura ariRtocraţiei romane erau marea 
patroană Pompeia Agrippinilla , ca ş i  Gavia Cethegilla ori M. Gavius 
Jfacrinns care este �criR cu un singur antroponim (MAKPEINOC, cog­
nomenul) la fel ca alţi romani-italici consemnaţi în marele tabel cu un 
singur nume (Orphitus, Tertullus etc. ) ; inscripţia este de pe la mijlocul 
veacului al II"lea e.n. Se remarcă între numeroşi străini şi „meteci" 
unul cu numele marelui rege-erou şi martir al geto-dacilor Decibalos 
(II C 33), care era venit la Roma din Dacia carpatică mai curînd decît 
din zonele pontice ale Moesiei. Oricum, trebuie considerat ca un geto­
dac venit din patria natală carpato-danubiană nu în prima „serie" ime­
diat după supunerea poporului şi anexarea ţării la imperiu în a. 106� 
ci mai tîrziu cu vreo 2 -4 decenii. Este foarte greu, chiar imposibil a 
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stabili ori a cerceta felul cum a ajuns el cu simandicoşii „mystae" la 
Roma, între romanii aristocraţi de viţă veche, împreună cu un alt trac 
(probabil meridional) cu numele Trallis (III O 6) şi cu un Beithynicos-

blO D.w POCKXI�N �Poµ}\�;oc 
YJ OC  AN€' 0 H  J<� N 

'----.---------� b 

[flu)] dGJ 9 0 5 K at JA v &  � dµai_o5 
avif} 72 K CXV 

c 

Fig. 4. Roma. Relief (grup statuar) al Cavalerului trac dedicat de Diodoros( ?) şi fiul său 
Andromachos ; a) foto (Inscriptiones Graecae Urbis Romae, I, 205) ; b) desenul şi reconstituirea 
epigrafei ; c) lectura textului votiv. 
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{III C 50) posibil greco-bithyn din Asia Mică, în asociaţia de graeculi 
·şi alţi greco-orientali patronaţi de nobila Pompeia Agrippinilla. 

5. între „tituli reliqui diis positi, dedicationes" se remarcă nr. 
205 „anaglyphus altus 0,33, latus 0,25 ; litterae 0,015. Eques dignoscitur 
procurrens in leonem qui bovem dilaniat. Quondam in Museo Kircheriano, 
ubi descripserunt De Ruggiero, Oatalogo . . . , p. 8 et Kaibel, IG XIV 

Fig. 5. Grup statuar (alto 
relief) al Cavalerului trac 
din Dacia (Războieni-Ceta­
te, jud. Alba, România ; 
Muzeul din Cluj-Napoca), 
foto (Acta Musei Napocen­
sis, 4, 1967, p. 99, fig. 5). 

1038 ; nune in Antiquario Musei Nationalis Romani ( inv. 40653) .  Contuli" 
-cu lectura literelor vizibile (fără întregire) şi remarca „tres dedicantes 
fuisse Mommsen apud Kaibelium coniecit : [ - - - ] 8(1)po�, 'Av8p6µcxxo� et 
[ - - - ]Lo�. Anaglyphi significationem non intelligo". 1n realitate însă 
întreaga semnificaţie şi compoziţia epigrafie-sculpturală a piesei apar 
foarte simple şi limpezi ; astfel, începînd cu sfîrşitul comentariului dat 
de L. M. : sculpttlra este un altorelief (sau grup statuar) din categoria 
devenită „clasică" a reprezentărilor aşa-numitului „Cavaler (erou) trac" 
răspîndit şi activ în zeci şi sute de „icoane" sau statui din piatră sau 
marmură descoperite prin toate zonele şi provinciile unde locuiau traco­
geţii (Thracia, Moesia, Dacia, Macedonia, estul Dalmaţiei) ,  ca şi în 
zonele lor de expansiune ale lumii elenistice şi romane. La exemplarul 
„neînţeles" din Roma a rămas întreg numai trunchiul calului (la galop 
spre dreapta), piciorul drept şi hlamida pînă deasupra genunchiului 
călăreţului, sub cal un leu turbat de furie muşcă înverşunat din spinarea 
unui animal bovin trîntit la pămînt şi îngenuncheat. 1\;licul grup statuar 
de acest tip nu era cel mai frecvent, dar nu e nici o raritate în variatele 
forme de reprezentare ale „Cavalerului trac", pentru care analogii sau 
exemple apropiate se găsesc îndestulătoare ; menţionăm un exemplu 
foarte apropiat, din Dacia, la Războieni-Cetate (jud. Alba) în centrul 
:pro'ţ inciei Dacia Superior, Acta MN, IV, 1967, p. 99, fig. 5, în Muzeul 
Cluj-Napoca (fig. 5), iar alte exemple mai mult sau puţin apropiate 
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din Thracia şi Moesia se găsesc în repertoriul lui G. I. Kazarov, op. cit., 
nr. 114, 155, 126, 476 etc., ca şi de ex. în InscriptiO'nes Graecae i11 
Bulgaria repertae, III, nr. 1206, 1319, 1468 etc. 4• Inscripţia dedicatorie 
pe plintă poate fi întregită după lungimea marginii stîngi a piesei, 
unde în r. 1 exista un antroponim. grecesc compus (bimembru) sfîrşind 
cu elementul -doros precedat de primul membru constînd din nu mai 
mult de trei litere ce nu par să fie altele decît 6.10- (sau 0EO- T ) ,  deci 
:unul din cele ma.i răspîndite şi banale antroponime, cum ar fi Diodoros, 
urmat de Andromachos păstrat întreg ; în r. 2 lipseşte o singură literă 
invizibilă în simplul apelativ [Y]IOC „filius". Nu erau deci trei persoane 
„dedicante" (cum preconi2.ase Th. Mommsen considerînd crîmpeiul 
-epigrafie -IOC ca terminaţia unui al treilea antroponim al unuia dintre 
<ledicanţi), ci numai d o i, adică ( ? )  Diodoros cu fiul său Andromachos, 

- nume greceşti de cea mai autentică factură purtate de doi traci imi„ 
graţi la Roma, unde aduceau cu sine şi întreţineau nu numai cultul lor 
.ancestral şi „naţional" (Cavalerul-erou trac) ,  dar şi limba de cultură 
grnccască adoptată şi aplicată pe monumente votive-religioase de unii 
dintre tracii din zona de sud a Traciei, ca şi în „emigraţia" lor prin 
lumea elenistică şi romană. 

ELEMENTS THRACO-GETIQUES DANS LES INSCRIPTIONS 
GRECQUES DE ROME 

RE SUME 

Dans le rr fascicule de l'excellent „corpus" epigraphique grec de la. 
ville de Rome (supra, note 1) ,  quatre pieces appartiennent aux Thraces, 
.etements militaires pour la plupart, etablis dans la capitale de l'empire. 
Dans une cinquieme inscription grecque (repertoire de mystae) on trouve 
deux noms thraces. 

1. Inscriptiones Graecae Urbis Romae, I, N° 132, qui a beneficie 
d'une certaine celebrite dans la bibliographie, est un relief dedie par le 
-soldat pretorien Aurelios Dionysios aus „tres illustres" dieux thraces 
Zberthurdos et Iambadule(s) ; on en reproduit la photographie et le texte 
.avec la lecture dans la version de G. Kaibel. On discute ensuite de la 
signification primaire et des attributions religieuses des deux divinites 
dont la deuxieme reste equivoque quant a l'etymologie du nom et de 
.ses fonctions economiques dans la societe thrace et thraco-romaine. 

2. I .G.U.R. ,  I, N° 134, colonnette votive dediee aux „[dieux ? -- -- -- et 
a] ? Apollon" par Aurelios Pouris et son fils de pretorien Aurelios Bouris 
'(cognomina thraces )  originaires de la contree Tesis qu'on peut rappro­
cher ou meme identifier avec Teesimonte localite fortifiee (castellum) du 
Hemimont (Thrace) ,  au v1me siecle de n.e. (Procope, De aedif. IV 11, 
p.  149, 19, Mit. Haury - Wirth) .  

' Bibliografie mai amplă (nu completă) despre „Cavalerul (erou) traco-getic" se citează 
1n 1967 : ActaMN, 4, 1967, p. 94 (in cadrul articolului Cavalerul trac în Dacia romană, 
p. 94 - 103). 
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3. I.R.U.R. ,  I, N° 135, autel ( n dedie au dieu „paternel" Alsenos( ' >  
ou plutât Saldenos de  Thrace par un de ses fideles frumentarius 
dans la Iegion II Italica (qui tenait garnison en Norique) M. Aurelios­
Alexandros. 

4. I .G.U.R . ,  I ,  N° 160, base en marbre avec le repertoire de quelque 
420 mystae d'un thiasos dionysiaque „romain" : on y reconnaît le Geto­
dace Decibalos (II C 33) et le Thrace „meridional" Trallis (III C 6) ;. 
le caractere thraco-getique de ces deux anthroponymes n'est pas releve 
par l'editeur romain de 1968. 

5. I. G.U.R . ,  I ,  N° 205 relief (groupe statuaire) fragment avec la 
scene d'un cavalier galopant accompagne d'un lion dechirant une bete 
bovine : composition glyptique qui etait „inintelligible" pour l'editeur 
(„anaglyphi significationem non intelligo"). Mais c'est lă simplement la 
scene religieuse-symbolique du „Cavalier thrace" d'un type assez repandu 
en Thrace et dans d'autres provinces de l'empire, p .  ex. en Dacie romaine 
(fig. 5) ; Ies dedicants sont deux residents venus de Thrace : ' Diodoros­
et son fils A ndromachos. 

EXPL ICATION DES FIGURES 

Fig. 1.  Rome. Relief votif dedie aux dieux thraces „ Ies plus illustres" Zberlhurdos' 
et lambadule(s) par le pretorien Aurelios Dionysios ; a) photographie (d'apres lnscriptiones 
Graecae Urbis Romae, I, N° 132), b) transcription et lecturc du texte 

Fig. 2. Rome. Colonnette votive avec Ia dedicace des deux Thraces Aurelios Pouris· 
et Aurelios Bouris ; a) des&in du texte (d'aprc& la photographie I. G.U.R., N° 134), b) lecture· 
avec restitution 

Fig. 3. Rome. Autel(?) votif dedie au dieu „paternei" Alsenos(?) ou Saldenos par 
un frumenlarius de Ia legion I I  Italica, M. Aurelios Alexandros ; a) texte d'apres une copie· 
de „ Sabinus" ( l. G.U.R., I, N° 135) ; b) Iecture avec restitution. 

Fig. 4. Rome. Relief (groupe statuaire) du „Cavalier thrace" dedie par Diodoros ( ?)­
et son fils Andromachos ; a) photographie ( I. G.U.R., I, N° 205), b) dessin et reconstitution 
de l'epigraphe, c) Iecture du texte votif. 

Fig 5. Groupe statuaire (haut-relief) du „Cavalier thrace" de Dacie (Războleni-Cetater 
dep. d'Alba, en Roumanie, Musee de Cluj-Napoca), photographie (Acta Musei Napocensisr 
IV 1967, p. 99, fig. 5) 
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